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	Ziel des Projekts

	· Vertiefung von Fähigkeit der Analyse und Interpretation literarischer Texte
· Wissenserweiterung bezüglich Entwicklungstendenzen der modernen deutschsprachigen Literatur

· Analyse der kulturbedingten Mechanismen innerhalb Rezeption und Interpretation von literarischen Texten aus einem fremden Kulturraum

	Basisanforderungen

	Deutschkenntnisse auf dem Niveau B1


	BILDUNGSERGEBNISSE

	Nr.
	Beschreibung der Bildungsergebnisse
	Hinweis auf Bildungs-ergebnisse der Fachrichtung

	01
	StudentInnen verfügen über Grundwissen aus dem Bereich der Textanalyse.
	K_W09

	02
	StudentInnen analysieren und interpretieren Prosatexte unter Einbeziehung des (inter)kulturellen Kontextes.
	K_U06

K_U09

	03
	StudentInnen stellen Thesen in Bezug auf die textuelle wie außertextuelle Wirklichkeit auf, ziehen Schlussfolgerungen und urteilen selbst über literarische Auffassung sowie literarisches Verstehen von kulturellen und gesellschaftlichen Erscheinungen.  
	K_U06


	04
	StudentInnen verfassen eigene Interpretationen von selbst gewählten Texten der modernen deutschsprachigen Literatur.
	K_U08


	05
	StudentInnen bereiten (alleine oder im Team) eine Präsentation vor, welche Analyse, Interpretation sowie mündliche Darstellung des gewählten Textes umfasst. 
	K_U02

K_U09

	06
	StudentInnen identifizieren Aspekte der eigenen wie fremden Kultur, charakterisieren Mechanismen der Wahrnehmung vom Fremden, unterscheiden zwischen der Innen- und Außenperspektive und koordinieren diese im Prozess eines reflexiven Fremdverstehens.
	K_K08

	07
	StudentInnen sind sich der eigenen Rolle in der interkulturellen Kommunikation bewusst, sie entwickeln des Weiteren neue Perspektiven und Sichtweisen auf Gemeinsamkeiten sowie Unterschiede in der kulturell bedingten Fremdwahrnehmung.
	K_K07


	TREŚCI PROGRAMOWE

	Vorlesung

	-/-


	Übungen

	-/-


	Labor

	-/-



	Projekt

	Die Projektaufgabe umfasst zwei Etappen:

1) Einführung in Theorie der Fremdwahrnehmung sowie Diskussion von damit verbundenen Mechanismen aufgrund gemeinsamer Analyse und Interpretation literarischer Texte, welche einen  multiperspektivischen Blick auf die Wirklichkeit bieten und in Absprache mit Projektteilnehmern gewählt werden.

Vorschläge:

· Max Frisch: Andorra

· Peter Bichsel: Ein Tisch ist ein Tisch

· Ilse Tielsch-Felzmann: Ein Elefant in unserer Straße

An einem gewöhnlichen Wochentag

Dann wird es schön sein

· Radek Knapp: Herrn Kukas Empfehlungen

· Yoko Tawada: Talisman

Die Frau aus der Dose

· Doris Dörrie: Bin ich schön
· Emine Sevgi Özdamar: Der Hof im Spiegel 

· Janosch: Polski Blues
2) Selbständige Verfassung einer Interpretation und deren mündliche Präsentation



	Grundliteratur
	Sekundärliteratur


	Weiterführende Literatur

	Bredella L.: Literarisches und interkulturelles Verstehen. Tübingen: Narr 2002.

Bredella L.: Das Verstehen des Anderen. Kulturwissenschaftliche und literaturdidaktische Studien. Tübingen: Narr 2010.

Göller T.: Sprache, Literatur, kultureller Kontext. Studien zur Kulturwissenschaft und Literaturästhetik. Würzburg: Königshausen 2001.

Honnef-Becker I. (Hrsg.): Dialoge zwischen den Kulturen. Interkulturelle Literatur und ihre Didaktik. Baltmannsweiler: Hohengehren Verlag 2007.

Wierlacher A./Albrecht C.(1998): Fremdgänge. Eine anthologische Fremdheitslehre für den Unterricht Deutsch als Fremdsprache. Bonn: Inter Nationes.


	Arbeitsmethoden

	Disskussion, Präsentation

	Evaluation der Bildungsergebnisse
	Bildungsergebnis-Nr.


	Schriftliche Analyse sowie Interpretation eines selbst gewählten Textes deutschsprachiger Literatur
	01; 02; 03; 04

	Präsentation der Projektaufgabe
	01; 02; 03; 05; 06; 07

	Testat

	Testat wird gewährt aufgrund positiver Auswertung von schriftlicher Arbeit sowie deren mündlicher Präsentation. 




	ARBEITSAUFWAND DER STUDENTINNEN


	
	Stundenzahl  

	Teilnahme an Vorlesungen
	-

	Selbständige Recherche als Vorbereitung auf Vorlesungen
	-

	Teilnahme an Übungen/Laborseminaren*
	

	Selbständige Vorbereitung/Recherche/Reflexion*
	90

	Vorbereitung eines Projekts/Essays / etc. *
	20

	Prüfungsvorbereitung
	-

	Teilnahme an Sprechstunden
	30

	Andere: Vorbereitung auf mündliche Präsentation der Projektergebnisse
	10

	Gesamter Arbeitsaufwand der StudentInnen (Stundenzahl)
	150

	Credit-Punkte (ECTS )
	6

	Credt-Punteanzahl praxisgebunden*


	140
(90+20+30)

5,6

	Credit-Punteanzahl, bei welcher der Kontakt mit dem Dozenten erforderlich ist
	30
2


